Znak sprawy: 14/US/2021

Załącznik nr 3a do SWZ
UMOWA
Nr………………………….
zawarta w dniu ………….. 2021 r. w Radomiu, pomiędzy Skarbem Państwa – 42 Bazą Lotnictwa Szkolnego z siedzibą w Radomiu ul. Sadków 9, NIP: 796-29-32-928 zwaną dalej Zamawiającym, którą reprezentuje:
DOWÓDCA 42 Bazy Lotnictwa Szkolnego - płk pil. mgr inż. Maciej SIEMIŃSKI
a firmą ………………… z siedzibą w ……………………….. przy 
ul. NIP: ……………………, REGON………………………….., 
reprezentowaną przez ……………………..

§ 1
PRZEDMIOT UMOWY
1. Zgodnie z wynikiem postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na usługi społeczne i inne szczególne usługi na podstawie art. 359 pkt 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2021 r., poz. 1129 ze zm.), przy zastosowaniu trybu podstawowego bez przeprowadzenia negocjacji, na Usługę szkolenia językowego dla 42 Bazy Lotnictwa Szkolnego oraz jednostek będących na jej zaopatrzeniu w 2021 r., przeprowadzonego w dniu ……..2021 r. nr sprawy: 14/US/2021, Zamawiający zleca, a Wykonawca przyjmuje do realizacji zakres usług, określony w niniejszej umowie.
2. Przedmiotem zamówienia jest przeprowadzenie kształcenia językowego - tj.: kursów języka angielskiego wg normy STANAG 6001: 
1) w części I - JW 3939 Sochaczew (łącznie 480 godzin), 

2) w części II - JW 1560 Sochaczew (łącznie 240 godzin),
3) w części III – 42. BLSz Radom (łącznie 576 godzin),  zgodnie z normami:
a) Ramowego i Szczegółowego Programu Nauczania - Języka Angielskiego 
w Jednostkach Podległych Dowódcy Generalnemu RSZ - Poziom Podstawowy SPJ 1111 wg STANAG 6001; Sygn. Dow. Gen. 45/2016 + errata;

b) Ramowego i Szczegółowego Programu Nauczania Języka Angielskiego 
w Jednostkach Podległych Dowódcy Generalnemu RSZ - Poziom Średniozaawansowany SPJ 2222 wg STANAG 6001; Sygn. Dow. Gen. 63/2016
+ errata;
c) Planu Kształcenia i Egzaminowania ze Znajomości Języków Obcych 
w Resorcie Obrony Narodowej na 20201 rok;

d) Decyzji Nr 73/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 26 maja 2020 r. w sprawie kształcenia i egzaminowania ze znajomości języków obcych 
w resorcie obrony narodowej.

§ 2
WARTOŚĆ UMOWY
1. Wykonawca zobowiązuje się wykonać przedmiot zamówienia określony w § 1, 
o ogólnej wartości nie przekraczającej: 
1) w części I - Przeprowadzenie kursów języka angielskiego dla JW 3939 Sochaczew 
netto/brutto: ……………… PLN
(słownie: ………………………………………………..)
2) w części II - Przeprowadzenie kursu języka angielskiego dla JW 1560 Sochaczew
netto/brutto: ……………… PLN
(słownie: ………………………………………………..)
3) w części III - Przeprowadzenie kursu  języka angielskiego dla 42 BLSz Radom 
netto/brutto: ……………… PLN
(słownie: ……………………………………………)
2. Podana cena przedmiotu zamówienia określona w ust. 1 zawiera wszystkie koszty związane z realizacją przedmiotu zamówienia, w tym koszty usługi, podręczniki zgodne z wykazem dla wszystkich uczestników kursów, koszty dostawy wymaganego sprzętu, dojazd lektorów/ metodyka do poszczególnych JW oraz ewentualne przejście na zdalną formę nauczania.
3. Cena zaproponowana przez Wykonawcę została ustalona na cały okres ważności umowy i nie będzie podlegała zmianom.
§ 3 
TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA
Wykonawca zobowiązuje się przeprowadzić kurs języka angielskiego 
w następujących grupach szkoleniowych, wymiarach godzin oraz terminach:
a) CZĘŚĆ I – JW 3939 Sochaczew:
1. Szkolenie odbędzie się w następujących grupach szkoleniowych:
1) grupa I – na poziomie pierwszym wyrównawczo-doskonalącym – 240 godzin   dydaktycznych; 
w terminie: od 01.09.2021 r. do 22.10.2021 r .; ilość słuchaczy: od 8 do 14 osób; 

2) grupa II – na poziomie  drugim wyrównawczo-doskonalącym –  240 godzin dydaktycznych

w terminie od: 01.09. 2020 r. do 27.10.2021 r.; ilość słuchaczy od 8 do 12 osób.
2.
Zajęcia będą się odbywały przez 5 (pięć) dni w tygodniu (od poniedziałku do piątku 
z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy) w następującym wymiarze zgodnie 
z porządkiem dnia Jednostki Wojskowej 3939:
1) dla grupy II - od godz. 8:00 – 13:20/14:10 – 6 (w razie potrzeby 7) godzin lekcyjnych – 
(6 lub 7 x 45 min.);
b) CZĘŚĆ II – JW 1560 Sochaczew
1. Szkolenie odbędzie się w następującej grupie szkoleniowej:
1)  grupa I – na poziomie drugim wyrównawczo - doskonalącym – 240 godzin dydaktycznych;

w terminie: od  15.11.2021 r. do 28.01.2022 r.; ilość słuchaczy: od 6 do 12 osób;

2. Zajęcia będą się odbywały przez 5 (pięć) dni w tygodniu (od poniedziałku do piątku 
z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy): w godzinach: 8:00 – 13:20/14:10 – 
6 (w razie potrzeby 7) godzin lekcyjnych - (6 lub 7 x  45 min.) zgodnie z porządkiem dnia Jednostki Wojskowej 1560 Sochaczew.
c) CZĘŚĆ III – 42. BLSz Radom
1. Szkolenie odbędzie się w następującej grupie szkoleniowej:
1) grupa I – na poziomie pierwszym podstawowym – 576 godzin dydaktycznych; 
w terminie: od  01.09.2021 r. do 26.01.2022 r.; ilość słuchaczy: od 10 do 14 osób 
2. Zajęcia będą się odbywały się wg następującego harmonogramu: przez 5 (pięć) dni 
w tygodniu (od poniedziałku do piątku z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy) w godzinach: 8:00 – 13:20/14:10 - 6 (w razie potrzeby 7) godzin lekcyjnych - (6 lub 7 x  45 min.) zgodnie z porządkiem dnia 42. BLSz Radom.
DOTYCZY CZĘŚCI:  I – III: 

Jeżeli w danym dniu szkoleniowym realizowane jest 7 godzin lekcyjnych to zajęcia będą odbywały się w godzinach od 8:00 do 14:10. W wyjątkowych sytuacjach dopuszcza się możliwości realizacji zajęć w soboty w tym samym wymiarze czasowym i/ lub w większym wymiarze dziennym. Decyzje w tym zakresie podejmuje Dowódca Jednostki Wojskowej, na rzecz której świadczona jest usługa.
§ 4 
PODWYKONAWSTWO
1. Wykonawca zobowiązuje się wykonać przedmiot umowy własnymi siłami lub Wykonawca powierzy Podwykonawcy(com) ……………………………………… zakres obejmujący następujące prace: ...................................................................

Powierzenie wykonania części przedmiotu Umowy Podwykonawcy nie wyłącza obowiązku spełnienia przez Wykonawcę wszystkich wymogów określonych postanowieniami Umowy, w tym dotyczących personelu Wykonawcy.
2. Wykonawca gwarantuje, że usługa przeprowadzenia kursów języka angielskiego wykonana przez podwykonawców nie będzie miała wpływu na jakość, terminowość 
oraz koszty usług świadczonych w ramach niniejszej umowy.
3. Zgodnie z oświadczeniem zawartym w ofercie podwykonawca, o którym mowa 
w ust. 1 jest / nie jest podmiotem, na zasoby, którego Wykonawca powołał się na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp, w celu wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu.

4. W przypadku zmiany albo rezygnacji z podwykonawcy, która dotyczy podmiotu, na zasoby, którego Wykonawca powołał się na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 Pzp w celu wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca jest zobowiązany wykazać Zamawiającemu, iż proponowany inny podwykonawca lub Wykonawca samodzielnie spełnia je w stopniu nie mniejszym niż wymagany w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia publicznego zgodnie z art. 462 ust. 7 Pzp.

5. Użycie podwykonawców, wymagać będzie, w każdym takim przypadku, pisemnej zgody Zamawiającego. Za wszelkie zobowiązania wobec podwykonawców odpowiedzialność poniesie Wykonawca.

6. Wykonawca zobowiązany jest do złożenia Zamawiającemu poświadczonej za zgodność  z oryginałem kopii umowy o podwykonawstwo, której przedmiotem są usługi zlecone Podwykonawcy w trakcie realizacji umowy.
7. Do nieuregulowanych niniejszą umową kwestii dotyczących podwykonawstwa zastosowanie mają zapisy unormowane w art. 462 - 465 Pzp. 
§ 5
OGÓLNE WARUNKI ZAMÓWIENIA
1. Wykonawca zobowiązany jest zagwarantować po dwóch stałych lektorów (lektor wiodący
 i lektor pomocniczy) zmieniających się co 3 (maksymalnie 4) godziny lekcyjne każdego dnia w każdej z grup szkoleniowych. Ponadto Wykonawca zapewni jednego lektora „awaryjnego”, który zastąpią stałych lektorów w razie choroby lub innych zdarzeń losowych. Lektorzy muszą kontaktować się ze sobą w celu przekazania uwag dydaktycznych. Dla każdej grupy szkoleniowej zostanie wyznaczony „lektor wiodący” oraz „lektor pomocniczy”.
2. Wymagania wobec lektorów i metodyka kursów:
1) LEKTOR WIODĄCY – wymagane wykształcenie wyższe:
a) dyplom magistra filologii angielskiej/ amerykańskiej, lub

b) dyplom magistra filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską, lub
c) dyplom licencjata filologii angielskiej, lub
d) dyplom licencjata filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską;
e) kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie – jak wyżej – ze specjalnością nauczycielską lub ukończonym kursem pedagogicznym;
f) minimum trzyletnie doświadczenie w pracy świadczonej w latach 2015 – 2021 
na stanowisku lektora (np. w szkole językowej) lub nauczyciela/nauczyciela akademickiego; 
g) doświadczenie w prowadzeniu kursów wg wymogów Porozumienia STANAG 6001 – dla jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej w ilości minimum dwóch kursów semestralnych (pięciomiesięcznych) przeprowadzonych w latach: 2015 – 2021, podczas których prowadzili osobiście minimum po 260 godzin lekcyjnych na każdym z kursów (lub np. 260 godzin lekcyjnych na kursie pięciomiesięcznym oraz po 120 godzin na trzech kursach dwumiesięcznych).
h) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001.
i) znajomość ramowego i szczegółowego programu kursu, do którego prowadzenia lektor został zgłoszony.

2)   LEKTOR POMOCNICZY/ AWARYJNY – wymagane wykształcenie wyższe:

a) dyplom magistra filologii angielskiej/ amerykańskiej, lub

b) dyplom magistra filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską, lub

c) dyplom licencjata filologii angielskiej, lub

d) dyplom licencjata filologii dwóch języków z wiodącą filologią angielską;

e) kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie – jak wyżej – ze specjalnością nauczycielską lub ukończonym kursem pedagogicznym;

f) minimum dwuletnie doświadczenie w pracy świadczonej w latach 2015 – 2021 
na stanowisku lektora (np. w szkole językowej) lub nauczyciela/nauczyciela akademickiego; 

g) doświadczenie w prowadzeniu kursów wg wymogów Porozumienia STANAG 6001 – dla jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej w ilości minimum jednego kursu semestralnego (pięciomiesięcznego), przeprowadzonych w latach: 2015 – 2021, podczas którego prowadzili osobiście minimum  260 godzin lekcyjnych;
h) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001.

i) znajomość ramowego i szczegółowego programu kursu, do którego prowadzenia lektor został zgłoszony.
3)   METODYK KURSÓW  – wymagane wykształcenie wyższe: 

a) dyplom magistra filologii angielskiej w specjalności metodyka nauczania języka angielskiego, lub

b) dyplom magistra filologii angielskiej oraz minimum dwuletnie doświadczenie 
w pracy w charakterze metodyka nauczania języka angielskiego, lub
c) dyplom magistra filologii angielskiej oraz minimum dwuletnie doświadczenie 
w charakterze nauczyciela akademickiego, lub
d) dyplom magistra filologii angielskiej i stopień nauczyciela mianowanego języka angielskiego;
e) samodzielne nadzorowanie co najmniej dwóch kursów z języka angielskiego 
o wymiarze 576 godzin lekcyjnych wg Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001, prowadzonego w jednostce organizacyjnej resortu obrony narodowej w latach: 2015 – 2021;
f) znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO – STANAG 6001; 
g) znajomość ramowego i szczegółowego programu kursu, do którego prowadzenia lektor został zgłoszony.

3. Obowiązki lektorów/ metodyków:

1) LEKTOR WIODĄCY:

a) odpowiada osobiście za organizację i prowadzenie zajęć w przydzielonej 
mu grupie, prowadzenie dokumentacji szkoleniowej, dyscyplinę w grupie oraz osiągane wyniki nauczania;

b) osobiście wykonuje plany – konspekty na prowadzone przez siebie zajęcia;

c) odpowiada za koordynację szkolenia w przydzielonej mu grupie oraz nadzoruje pracę podporządkowanego mu lektora pomocniczego;

d) prowadzi dokumentację przydzielonej mu grupy, w tym: dziennik lekcyjny, dziennik (książkę) wykorzystania bazy szkoleniowej oraz swoje plany- konspekty;

e) przygotowuje – pod merytorycznym nadzorem metodyka kursów – Miesięczne Oceny Słuchaczy (załącznik nr 4 do umowy) za miesiąc poprzedni, w dwóch egzemplarzach, po jednym dla każdego słuchacza oraz osoby koordynującej szkolenie językowe w danej jednostce wojskowej;

f) lektor wiodący może zlecić część obowiązków lektorowi pomocniczemu, ponosząc jednak osobistą odpowiedzialność za ich realizację;

g) realizowanie zaleceń koordynatora szkolenia wynikających z przeprowadzonej przez niego kontroli dokumentacji i hospitacji zajęć.

2) LEKTOR POMOCNICZY:

a) podlega bezpośrednio lektorowi wiodącemu, do współpracy z którym został przydzielony;

b) osobiście wykonuje plany – konspekty na prowadzone przez siebie zajęcia;

c) realizuje zadania zlecone przez lektora wiodącego w tym:

· szkolenie w przydzielonej grupie,

· utrzymanie właściwej dyscypliny w grupie,

· osiągania założonych wyników nauczania,

· współuczestnictwo w przygotowaniu Miesięcznej Oceny Słuchaczy,

· prowadzenie dokumentacji szkoleniowej wg instrukcji lektora wiodącego, 
w tym książki wykorzystania bazy szkoleniowej.

d) realizowanie zaleceń koordynatora szkolenia wynikających z przeprowadzonej przez niego kontroli dokumentacji i hospitacji zajęć;
3) METODYK KURSÓW:

a) utrzymywanie osobistych roboczych kontaktów z osobą koordynującą szkolenie językowe w danej JW w sprawach dot. aspektów organizacyjnych, metodycznych 
i merytorycznych związanych z procesem kształcenia, a w szczególności informowanie o brakach postępów w nauce, długotrwałych absencjach, podjętych działaniach w tym zakresie, propozycjach rozwiązań powstałych problemów, wnioskowanie o zmiany w programie, relegację, itp.

b) sprawowanie merytorycznego nadzoru nad pracą lektorów (wiodący/ pomocniczy/ awaryjny) w tym hospitacji zajęć min. jeden raz w miesiącu, nadzoru metodycznego oraz do uczestnictwa  w comiesięcznych testach/ sprawdzianach weryfikujących umiejętności słuchaczy z czterech sprawności językowych (słuchanie, mówienie, czytanie, pisanie) oraz do dokonania oceny tych sprawności (wg załącznika nr 3 do umowy); każda wizyta metodyka na kursie musi być potwierdzona wpisem w odpowiedniej rubryce w dzienniku lekcyjnym oraz jego czytelnym podpisem.

c) systematyczne opracowywanie testów i sprawdzianów miesięcznych, weryfikacyjnych, poprawkowych oraz próbnych (we współpracy z lektorami uczącymi);
d) sprawowanie metodycznego nadzoru nad przygotowaniem Miesięcznej Oceny Słuchacza;
e) dostarczenie koordynatorowi szkolenia JW wyników testów miesięcznych (załącznik nr 3 do umowy) wraz z oryginałami ww. testów, testów poprawkowych oraz jednym egzemplarzem Miesięcznej Oceny Opisowej Słuchacza najpóźniej 
w terminie 5 (pięć) dni roboczych po przeprowadzonym teście;

f) przygotowania programów i diagramów szkolenia oraz ich ewentualnej korekty – oddzielnie dla każdej grupy szkoleniowej oraz przesłanie ich do Zamawiającego (e-mailem) oraz do koordynatora procesu szkolenia w każdej JW. Oryginał dokumentów w wersji papierowej należy dostarczyć w terminie 1 dnia przed rozpoczęciem każdego kursu celem  ich zatwierdzenia;

g) realizowanie zaleceń koordynatora szkolenia z ramienia jednostki wojskowej wynikających z przeprowadzonej przez niego kontroli dokumentacji i hospitacji zajęć.
4. Wykonawca zobowiązany jest zapewnić w razie choroby lub innych zdarzeń losowych 
po wcześniejszej akceptacji Zamawiającego zamianę nie więcej niż jednego lektora stałego  oraz nie więcej niż jednego lektora awaryjnego dla grupy szkoleniowej na innego o kwalifikacjach i doświadczeniu nie mniejszym niż wykazanym w ofercie. Zmiana taka musi być dokonana w formie pisemnej. 

W sytuacji nagłej – losowej Zamawiający dopuszcza prowadzenie zajęć przez jednego lektora w danym dniu szkoleniowym z zastrzeżeniem, iż sytuacja taka może mieć miejsce maksymalnie dwa razy w miesiącu tj. max 10 razy w ciągu kursu pięciomiesięcznego, max 4 razy w trakcie kursu dwumiesięcznego. Wykonawca każdorazowo informuje o tym koordynatora kursu (e-mailem/ telefonicznie) oraz Zamawiającego (e-mailem), sytuacja taka musi być odnotowana w dzienniku lekcyjnym. 

5. W przypadku zmiany metodyka – na innego o kwalifikacjach nie mniejszych niż § 5 ust. 2 pkt 3 – wymagana jest pisemna zgoda Zamawiającego.
6. Zamawiający zastrzega sobie prawo do wystąpienia do Wykonawcy o zmianę lektora wiodącego/pomocniczego/awaryjnego/metodyka, w przypadku niewłaściwego zdaniem Zamawiającego zapewnienia poziomu merytorycznego prowadzenia/ nadzorowania zajęć. W takim przypadku Wykonawca wyznaczy kolejnego lektora wiodącego/pomocniczego/awaryjnego/metodyka w terminie 7 dni od dnia zgłoszenia zmiany.
7. Zamawiający nie ponosi kosztów związanych z dojazdem Wykonawcy i jego pracowników tj.: lektorów, metodyków lub koordynatorów szkolenia z ramienia firmy.
8. W terminie 2 dni roboczych od podpisania umowy Wykonawca skontaktuje się telefonicznie   lub  osobiście  z wyznaczonym  przedstawicielem Zamawiającego w celu dokonania ustaleń merytorycznych (podręczniki, plany szkolenia, itp.). 
9. Lektorzy zobowiązani  są stawić się na zajęcia najpóźniej 10 minut przed rozpoczęciem zajęć.
10. Lektorzy wyznaczeni do prowadzenia zajęć obowiązkowo wezmą udział w spotkaniu organizacyjnym dotyczącym realizacji kursów min. 3 dni przed rozpoczęciem danego kursu prowadzonego na terenie obiektów szkoleniowych poszczególnych jednostek wojskowych. 
11. Kursy o wymiarze godzin lekcyjnych 240 oraz 576 zakończone będą egzaminem przeprowadzonym przez uprawnionych egzaminatorów wyznaczonych przez Komisję Języków Obcych DG RSZ (Dowództwa Generalnego Rodzajów Sił Zbrojnych). Przystąpienie żołnierzy do egzaminu i jak najlepsza zdawalność stanowi główny cel każdego kursu.
12. Zamawiający zastrzega sobie jednostronne prawo do zmniejszenia liczby godzin, zmniejszenia liczby słuchaczy, zmiany terminu kursu, zmiany poziomu lub rodzaju kursu (np. stacjonarny na wyrównawczy, itp.), zmiany składu grupy lub odstąpienia od umowy lub jej części bez ponoszenia jakichkolwiek kosztów. Za kurs lub godziny, które nie zostały zrealizowane Wykonawca nie będzie domagał się zapłaty, ani nie będzie domagał się z tego tytułu rekompensaty. Wykonawcy z tego tytułu nie przysługuje zwrot poniesionych kosztów ani utraconych korzyści. W przypadku rozpoczętych kursów podręczniki przechodzą na własność kursantów. Sprzęt audio/video, rzutniki, kserokopiarki zostaną odesłane do Wykonawcy na jego koszt w terminie ustalonym przez obie strony.
13. Zamawiający ma prawo do hospitacji/ kontroli zajęć oraz zabezpieczenia materiałowego przez  Zamawiającego oraz osobę wyznaczoną przez Dowódców poszczególnych JW 
lub Kierowników/Komendantów odpowiedniego ODZJO /LJO.
14. Nie zgłaszanie osób, które w czasie wykonywania usług w ciągu ostatnich sześciu lat (tj.  2015-2021) zostały odsunięte od ich wykonywania na rzecz jednostek organizacyjnych resory obrony narodowej. Zamawiający zastrzega sobie prawo 
do zamiany takiego lektora/ metodyka na innego o odpowiednich kwalifikacjach wymienionych  w pkt. 2.1 - 2.3. w terminie 7 dni kalendarzowych od otrzymania jego negatywnej oceny – wymagana forma pisemna. 
15. Grafik lektorów prowadzących zajęcia na każdym kursie musi być przesłany koordynatorowi szkolenia danej JW najpóźniej na trzy dni robocze przed rozpoczęciem każdego kursu.
16. Dostawa podręczników i sprzętu – najpóźniej w pierwszym dniu szkolenia leży po stronie Wykonawcy. W razie konieczności przesłania materiałów i/lub sprzętu kurierem lub pocztą  jako adresata należy podawać Kancelarię Jawną poszczególnych jednostek wojskowych – z dopiskiem „ dla kursu języka angielskiego”.

§ 6 
OBOWIĄZKIEM WYKONAWCY JEST:
1. Zachować należytą staranność i dbałość o wykonanie warunków umowy.
2. Kierować na zajęcia odpowiednio przygotowanych lektorów pod względem merytorycznym oraz dydaktycznym, a do nadzoru metodycznego  odpowiednio przygotowanego metodyka nauczania języka angielskiego.
3. Przekazać na własność wszystkim słuchaczom nowe podręczniki (w wersji oryginalnej) zgodnie z wymaganymi normami w ramowych programach nauczania wraz 
z materiałami na płycie DVD - ROM/CD - ROM stanowiącymi integralną część podręcznika.

a) Zapewnić kopie materiałów dodatkowych (z zachowaniem praw autorskich) niezbędnych w procesie szkolenia dla słuchaczy i lektorów oraz urządzenie umożliwiające kopiowanie materiałów (najlepiej urządzenie wielofunkcyjne z funkcją ksero, drukowania oraz skanowania). W razie awarii sprzętu niezwłoczne dokonanie naprawy lub wymiany leży po stronie Wykonawcy.
4. Zapewnić niezbędne do szkolenia pomoce szkoleniowe – plansze, diagramy, schematy, itd. 

5. Zapewnić  sprawnie działający sprzęt audio/video niezbędny do zabezpieczenia procesu szkolenia, w tym obowiązkowo – 

a) NOTEBOOK  15” o parametrach nie gorszych niż:

· procesor Intel Core i5,

· pamięć RAM 8GB,

· dysk twardy 500 GB SSD,

· karta graficzna AMD Radeon HD,

· karta dźwiękowa – zintegrowana,

· karta sieciowa,

· napęd optyczny CD/DVD,

· oprogramowanie: WINDOWS 10 prof. 64bit, 
· 2-3 wyjścia USB;

· wyjście HDMI;

· zestaw głośników lub miniwieża pozwalająca na kompleksowe nagłośnienie sali;

· myszka (w razie potrzeby),

· rzutnik multimedialny kompatybilny z laptopem (NIE DOTYCZY JW 1560) w celu kompleksowego przedstawienia treści kształcenia (w tym materiałów video będących integralną częścią podręcznika). 

b) Jeżeli w poszczególnych jednostkach odbywają się dwa  kursy jednocześnie należy zabezpieczyć ww. sprzęt w każdej sali lekcyjnej. W razie awarii sprzętu niezwłoczne dokonanie naprawy lub wymiany leży po stronie Wykonawcy. 

6. Zapewnić zabezpieczenie w materiały eksploatacyjne (papier ksero, toner, markery, kreda, zszywacz, tablica suchościeralna na stojaku o wymiarach min. 100 cm na 180 cm. wraz z markerami i czyścikiem – WYMAGANA w JW 3939 Sochaczew).
7. Zapewnić lektorom bezpośrednio realizującym szkolenie tzw. zestawy lektorskie  potrzebne do prowadzenia zajęć tj. podręczniki kursowe, zeszyty ćwiczeń, książki nauczyciela, płyty CD-ROM/ DVD-ROM, zestawy testów do podręczników, itp.
8. Opracować i przedstawić szczegółowy program kursów oraz diagram szkolenia celem ich zatwierdzenia  przez dowódcę jednostki - w oparciu o rozkład materiału programowego 
z uwzględnieniem wymogów STANAG 6001 (na min. 14 dni przed rozpoczęciem każdego z kursów) – oddzielny dla każdej w/w grupy szkoleniowej. 
9. Prowadzić zajęcia na podstawie nowych podręczników zaakceptowanych                              przez Zamawiającego. Podręczniki nowe (w wersji oryginalnej) zaakceptowane 
 do szkolenia, muszą być dostarczone do poszczególnych JW najpóźniej w pierwszym dniu rozpoczęcia kursu.

10. W programie nauczania ująć: 
a) tematykę terminologii wojskowej przydatnej w szkoleniu praktycznym. Zwrócić szczególną uwagę na umiejętne wykorzystywanie słownictwa wojskowego 
w samodzielnym użytkowaniu języka w najbardziej podstawowych sytuacjach zawodowych.
b) materiały video (krótkie filmy) przedstawiające typowe scenki sytuacyjne.

12. Zamawiający ma prawo do weryfikacji i zmiany programów nauczania oraz diagramów szkolenia zgodnie z wytycznymi przełożonych obowiązującymi przed rozpoczęciem kursu.
13. Wstępna ocena poziomu słuchaczy – tzn. test oceniający umiejętności słuchaczy  musi być przeprowadzona najpóźniej drugiego dnia szkolenia (na poziomie 1 i 2 wyrównawczym).
14. Nadzór metodyczny  przez metodyka języka angielskiego (w tym hospitacji zajęć) nad pracą lektorów minimum jeden raz w miesiącu – udokumentowany w dzienniku lekcyjnym. 
15. Comiesięczna pisemna ocena postępów nauczania zostanie przedstawiona każdemu słuchaczowi kursu oraz upoważnionym przedstawicielom poszczególnych JW do 5 - go dnia po przeprowadzonym teście za miesiąc poprzedni – wzór stanowi załącznik 
nr 4 do umowy. 

16. Zapewnić rozwijanie sprawności rozumienia ze słuchu oraz rozumienia tekstu czytanego.
17. Zapewnić rozwijanie sprawności mówienia w formie zajęć konwersacyjnych.
18. Zapewnić rozwijanie sprawności pisania.
19. W trakcie procesu szkolenia wykorzystywać pełną gamę dostępnych, właściwie dobranych, nowoczesnych materiałów i środków dydaktycznych.
20. Kształcenie słuchaczy musi uwzględnić nowoczesne osiągnięcia metodyki nauczania języków obcych, w tym metody aktywizujące i angażujące uczestników kursów.
21. Prowadzić dziennik lekcyjny zgodnie z instrukcja przedstawioną w ww. dziennikach oraz przedstawić go Zamawiającemu codziennie po zajęciach. Dzienniki lekcyjne stanowią podstawę do rozliczenia godzin szkolenia oraz kontroli frekwencji uczestników kursu. Dzienniki lekcyjne zabezpieczają bezpłatnie poszczególne jednostki wojskowe. Lektorzy prowadzący zajęcia zobowiązani są do składania czytelnych podpisów 
w dzienniku lekcyjnym lub innych dokumentach szkoleniowych.
22. Prowadzić dokumentację szkoleniową w postaci planów – konspektów (po jednym na 
3 lub 4 godzinny blok lekcyjny), zatwierdzonymi przez metodyka nauczania szkoły, minimum w przeddzień prowadzenia zajęć. Po przeprowadzonych zajęciach plany – konspekty zostają włączone do dokumentacji każdego kursu (załącznik nr 2 do umowy).
23. Regularnie weryfikować wiedzę słuchaczy poprzez krótkie kartkówki z materiału  bieżącego oraz miesięczne testy z każdej sprawności językowej.  Testy weryfikacyjne muszą odbyć się wg następującego harmonogramu: 

a) dla kursu pięciomiesięcznego – pierwszy  po 120 godzinach nauki, drugi po 240 godzinach nauki, trzeci  sprawdzający po 360  godzinach nauki  oraz egzamin próbny dwa tygodnie przed zakończeniem zajęć. Po każdym teście weryfikacyjnym przysługuje słuchaczom termin poprawkowy w terminie siedmiu dni od daty testu weryfikacyjnego. Test weryfikacyjny traktuje się jako zaliczony jeśli słuchacz uzyska minimum 70% z każdej sprawności; 

b) dla kursów dwumiesięcznych – w trakcie czwartego tygodnia szkolenia oraz dwa tygodnie przed zakończeniem kursu;

c) po każdym teście weryfikacyjnym przysługuje słuchaczom termin poprawkowy 
w terminie siedmiu dni od daty testu weryfikacyjnego. Test weryfikacyjny traktuje się jako zaliczony w całości jeśli słuchacz uzyska minimum 70% z każdej sprawności;
d) w przypadku niezaliczenia przez danego słuchacza minimum dwóch sprawności
 w pierwszym i drugim teście (w tym testach poprawkowych) tj.: niezaliczenia przez niego 50% tj. minimum programowego (zgodnie z programami nauczania) metodyk firmy zobowiązany jest do przesłania pisemnej informacji do Dowódcy każdej JW, 
na terenie której prowadzone jest szkolenie językowe. 

24. Wyniki testów miesięcznych  - podane jako wynik w punktach lub procentach muszą być wpisane do dziennika lekcyjnego oraz do tzw. protokołu miesięcznego (załącznik 
nr 3 do umowy). Podpisany przez wykładowców i metodyka protokół powinien 
być oddany wyznaczonemu do nadzoru przedstawicielowi JW najpóźniej do 5 dni roboczych po przeprowadzonym teście wraz z oryginałami powyższych testów. Ponadto, metodyk przedstawia sprawozdanie z każdego sprawdzianu miesięcznego według załącznika nr 5 do umowy. 

25. Uzgodnienia dotyczące konkretnej daty przyjazdu metodyka, osób nadzorujących prowadzenie kursów z ramienia firmy, informacje dotyczące zastępstw lektorów należy ustalać telefonicznie z osoba wyznaczoną do kontaktu w każdej JW oraz potwierdzić pisemnie (faxem lub e-mailem podanym przez każdą JW). 
26. Przeprowadzić egzamin wewnętrzny (próbny) – najpóźniej na jeden tydzień przed zakończeniem zajęć na kursach o wymiarze 240 godzin oraz najpóźniej na dwa tygodnie przed zakończeniem zajęć na kursie o wymiarze 576 godzin. W skład komisji powołanej przez Wykonawcę musi wchodzić metodyk nadzorujący zajęcia. 
27. Dbać o pomieszczenie i sprzęt powierzony przez Dowódcę JW w celu realizacji kursu, 
a w przypadku ich uszkodzenia, zabrudzenia lub zniszczenia z winy Wykonawcy, zobowiązuje się do pokrycia kosztów naprawy, renowacji lub wymiany na nowy 
w terminie 14 dni od chwili powiadomienia o powstaniu szkody/ szkód. W przypadku niewywiązania się Wykonawcy z tego zobowiązania w podanym wyżej okresie Zamawiający dokona usunięcia powstałych szkód i obciąży Wykonawcę usługi poniesionymi kosztami.
28. W razie wystąpienia warunków szczególnych  (np.: epidemia, decyzje wyższych przełożonych, itp.) Zamawiający zastrzega sobie możliwość  odbywania zajęć w formie zdalnej tj. z wykorzystaniem  aplikacji przeznaczonych do zdalnego  nauczania  WYMAGANIA: zajęcia muszą być prowadzone osobiście przez  lektorów wg ustalonego harmonogramu z wykorzystaniem kamery oraz mikrofonu (np. wbudowanego w laptopie) w trybie wideokonferencji w czasie rzeczywistym. Wykonawca zobowiązany jest do przeprowadzenia szkolenia dot. obsługi aplikacji/programu dla słuchaczy oraz koordynatorów szkolenia w ustalonym terminie (ale przed rozpoczęciem takich zajęć). Wykonawca zapewni przesyłanie cotygodniowych raportów dotyczących obecności szkolonych oraz zapewni koordynatorom szkolenia poszczególnych JW możliwość nadzoru nad procesem szkolenia poprzez np. stworzenie konta lub przesłanie zaproszenia/linka do zajęć w wyznaczonym przez niego terminie. Wykonawca zagwarantuje Zamawiającemu, iż przejście na zdalną formę nauki będzie bezpłatne.
29. WYKAZ PODRĘCZNIKÓW NA KURSACH JĘZYKA ANGIELSKIEGO:

POZIOM 1 wg STANAG 6001 – 576 godzin
1. English File Elementary (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press;

2. English File  Pre-Intermediate (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press; 

3. Campaign 1, Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, 
wyd.: Macmillan
POZIOM 1 wg STANAG 6001 – 240 godzin

1. English File  Pre-Intermediate (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press; 

2. Campaign 1, Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, 
wyd.: Macmillan

POZIOM 2 wg STANAG 6001 – 240 godzin

1. English File  Intermediate (3rd edition)  Christina Latham-Koening, Clive Oxenden  - podręcznik, wyd.: Oxford University Press;

2. Campaign 2, Simon Mellor-Clark, Yvonne Baker de Altamirano, 
 wyd.: Macmillan; 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA ZGODNA Z PROGRAMAMI NAUCZANIA – str. 1

§ 7 
ODSTĄPIENIE OD UMOWY

1. Zgodnie z treścią art. 456. ust. 1 Pzp Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy:

1) w terminie 30 dni od dnia powzięcia wiadomości o zaistnieniu istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, lub dalsze wykonywanie umowy może zagrozić podstawowemu interesowi bezpieczeństwa państwa lub bezpieczeństwu publicznemu;

2) jeżeli zachodzi co najmniej jedna z następujących okoliczności: 

a) dokonano zmiany umowy z naruszeniem art. 454 i art. 455 Pzp;
b) Wykonawca w chwili zawarcia umowy podlegał wykluczeniu na podstawie 
art. 108 Pzp;
2. W przypadku, o którym mowa w ust. 1 pkt 2 lit. a, Zamawiający odstępuje od umowy 
w części, której zmiana dotyczy.
3. W przypadku, o którym mowa w ust. 1, Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia należnego z tytułu wykonania części umowy.
4. Zamawiający może odstąpić od umowy według swojego wyboru w całości lub części 
w terminie określonym w ust. 1 pkt 1, w przypadku:
1) złożenia wobec Wykonawcy wniosku o ogłoszenie upadłości, otwarcia likwidacji, wszczęcia postępowania upadłościowego;

2) zajęcia majątku Wykonawcy w stopniu uniemożliwiającym mu wykonanie umowy;

3) wykreślenia Wykonawcy z właściwej ewidencji lub rejestru.

4) w przypadku rozwiązania umowy konsorcjum przez co najmniej jednego 
z członków konsorcjum.

5. Zamawiający zastrzega sobie prawo wypowiedzenia umowy ze skutkiem    natychmiastowym, w przypadkach niewykonania lub nienależytego wykonania przez Wykonawcę przedmiotu umowy, a w szczególności: 

1) stwierdzenia nieprzestrzegania przez Wykonawcę i jego pracowników warunków niniejszej umowy; 

2) zawinionego podjęcia przez Wykonawcę działań określonych jako niedopuszczalne, 
o których mowa w załączniku do decyzji nr 145/MON/Ministra Obrony Narodowej 
z dnia 13 lipca 2017 r. w sprawie zasad postępowania w kontaktach z Wykonawcami /Dz. Urz. MON poz. 157 ze zm./;

3) stwierdzenia, że Wykonawca zlecił wykonanie przedmiotu umowy lub jego części Podwykonawcy bez zgody Zamawiającego.

6. Zamawiający może także od umowy odstąpić po upływie terminu wyznaczonego we wcześniejszym pisemnym wezwaniu do usunięcia stwierdzonych uchybień 
w wykonywaniu niniejszej umowy, jeżeli Wykonawca uchybień tych w wyznaczonym terminie nie usunie.

7. Zamawiający zastrzega sobie prawo odstąpienia od umowy ze skutkiem natychmiastowym w przypadku, gdy Wykonawca nie wykona postanowień § 5 i § 6 
oraz w przypadku, gdy Wykonawca:
1) nie wykona miesięcznego programu szkolenia w 50%;
2) do prowadzenia zajęć kierować będzie lektorów innych niż przedstawionych w załączniku 1 do umowy lub o wykształceniu niższym niż wymaganym w § 5 ust. 2;
3) do prowadzenia zajęć kierować będzie lektorów (wiodących i pomocniczych) nie posiadających umów o pracę ;
4) nie zapewni widocznych postępów w nauce;
5) stwierdzona zostanie niedbałość w prowadzeniu zajęć pod względem organizacyjnym, merytorycznym lub metodycznym.
8. W wyżej wymienionych przypadkach Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia należytego z tytułu wykonania części umowy. 
9. Odstąpienie od umowy winno nastąpić w formie pisemnej pod rygorem nieważności takiego oświadczenia i powinno zawierać uzasadnienie. 
10. Postanowienia niniejszej umowy nie wyłączają stosowania przez Strony przepisów Kodeksu cywilnego w zakresie odstąpienia od umowy.
11. Zamawiający zastrzega sobie prawo realizacji umowy pod warunkiem zapewnienia przydzielenia w planie finansowych środków na wykonanie zadania. W przypadku braków środków finansowych umowa zostanie rozwiązania w trybie natychmiastowym bez skutków finansowych dla Zamawiającego.
§ 8 
OSOBY DO KONTAKTÓW
1. Do konsultowania spraw merytorycznych i koordynowania współpracy oraz kontroli przebiegu szkolenia  (w tym hospitacji zajęć, sprawdzenia zabezpieczenia sali lekcyjnej, w wymagane materiały i sprzęt, kontrolowania obecności słuchaczy i lektorów) Strony upoważniają:
1) Wykonawca do stałych kontaktów z Zamawiającym wyznacza: p. …………..
 nr tel. ……………………. nr faxu ……………………..;
2) Zamawiający do stałych kontaktów z Wykonawcą wyznacza: 
w cz. I – ppor. Jakub Majchrowicz oraz p. Artur Wawryszuk nr tel. 261-529-572; 
3) w cz. II – ppor. Michał Leńczuk nr tel. 261-529-661 oraz  p. Joanna Wachowska nr tel. 261-529-604,
4) dotyczy wszystkich części mjr Piotr Radoliński nr tel. 261-511-552 oraz p. Monika Głowacka nr tel. 261-511-490.
2. W razie zmiany osoby wyznaczonej do kontaktów z poszczególnych jednostek wojskowych z Wykonawcą nie jest wymagany aneks, lecz powiadomienie 
w formie pisemnej.
§ 9 

WARUNKI PŁATNOŚCI
1. Zapłata wynagrodzenia nastąpi na rachunek Wykonawcy, zarejestrowany w US w formie polecenia przelewu w terminie 30 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury. Zamawiający zastrzega, iż będzie dokonywać płatności za wykonanie przedmiotu umowy z zastosowaniem mechanizmu podzielonej płatności (MPP).

2. Wykonawca zobowiązany jest do wystawienia faktury, po każdym miesiącu przeprowadzonego kursu.
3. Termin zapłaty uważa się za zachowany, jeżeli obciążenie rachunku dłużnika  nastąpi najpóźniej w następnym dniu roboczym po terminie płatności.
4. Wykonawca oświadcza, że jest płatnikiem podatku od towarów i usług VAT i posiada numer NIP: ………………………….……….
5. Faktury będą płatne przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy:

Nazwa banku ………………………………………………………..……

Nr konta:       ………………………………………………………………

6. Faktura przekazywana Zamawiającemu, musi być zgodna z wymogami określonymi w rozporządzeniu Ministra Finansów z 3 grudnia 2013 r. w sprawie wystawiania faktur /Dz. U. z 2013 r., poz. 1485/.
7. Faktura VAT będzie dostarczana według wyboru Wykonawcy:

1) w formie ustrukturyzowanej faktury elektronicznej przy użyciu Platformy Elektronicznego Fakturowania na konto Zamawiającego, identyfikowane poprzez wpisanie numeru NIP Zamawiającego,

2) do siedziby Zamawiającego na adres 42 Bazy Lotnictwa Szkolnego, ul. Sadków 9, 
26-600 Radom.

8. W przypadku dostarczania ustrukturyzowanej faktury elektronicznej przy użyciu Platformy Elektronicznego Fakturowania, 30 dniowy termin biegnie od dnia dostarczenia tej faktury na konto Zamawiającego w dniu roboczym do godziny 15.00. W przypadku dostarczenia takiej faktury w dniu roboczym po godzinie 15.00 lub w innym 
dniu niż dzień roboczy, 30 dniowy termin biegnie od pierwszego dnia roboczego przypadającego po tym dniu.
9. W przypadku dostarczania faktury do siedziby Zamawiającego 30 dniowy termin biegnie od dnia wpływu faktury do kancelarii Zamawiającego.
10. Za dni robocze uważa się dni od poniedziałku do piątku z wyjątkiem przypadających w tym okresie dni ustawowo uznanych za wolne od pracy.
11. W przypadku niedopełnienia powyższych wymagań Zamawiający wstrzyma 
się od zapłaty całości należności do czasu uzupełnienia dokumentów lub ich korekty, przy czym termin zapłaty liczyć się będzie od dnia otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo uzupełnionych dokumentów.
12. Wykonawca zobowiązuje się do nieprzenoszenia wierzytelności, wynikającej z umowy na osoby trzecie, bez zgody Zamawiającego, wyrażonej w formie pisemnej.
13. W przypadku, gdy Wykonawca zlecił Podwykonawcy wykonanie części przedmiotu niniejszej umowy do faktury Wykonawca będzie dołączał:
1) oświadczenie Podwykonawców potwierdzające otrzymanie wszystkich należnych im kwot związanych z wykonaniem przedmiotu niniejszej umowy, w zakresie, jaki wynika ze złożonej faktury Wykonawcy,
2) kopie faktury Podwykonawców potwierdzone przez nich „za zgodność z oryginałem” wraz z potwierdzeniem dokonanych przelewów.

14. W przypadku nie przekazania wszystkich dokumentów wymienionych w ust. 13, termin zapłaty faktury biegnie od momentu złożenia wszystkich dokumentów wymienionych 
w ust. 13 niniejszego paragrafu.
§ 10 
KARY UMOWNE
1. W przypadku niezgodnego z umową wykonywania przedmiotu umowy, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu następujące kary umowne:
1) za brak dwóch lektorów (wskazanych w załączniku nr 1 do umowy) na zajęciach 
w danym dniu szkoleniowym, w wysokości 1 000,00 zł za każdy dzień nieobecności;
2) za brak jednego z dwóch lektorów (wskazanych w załączniku nr 1 do umowy) 
na zajęciach w danym dniu szkoleniowym, w wysokości 500,00 zł za każdy dzień nieobecności (wiodącego lub pomocniczego);
3) za spóźnienie się lektora na zajęcia powyżej 15 minut w danym dniu szkoleniowym 
w wysokości 100,00 zł za każdy taki przypadek;
4) za wyznaczenie przez Wykonawcę lektorów bez odpowiednich kwalifikacji i doświadczenia zawodowego określonych § 5 ust. 2 w wysokości 500,00 zł 
za pierwszy dzień i 100,00 zł za każdy kolejny dzień;
5) za brak przeprowadzenia kontroli przez metodyka wskazanego w załączniku 
nr 1 do umowy min. raz w miesiącu w wysokości 500,00 zł za każdy stwierdzony przypadek;
6) za brak nowych podręczników w dniu rozpoczęcia kursu w wysokości 300,00 zł 
za pierwszy dzień i 50,00 zł za każdy kolejny dzień;
7) za dostarczenie podręczników niezgodnych z normami zawartymi w § 1 ust. 2 
ppkt 2 a-e Zamawiający zastosuje karę umowną w wysokości 2% wartości brutto umowy; 
8) 20% wynagrodzenia brutto za ostatni miesiąc kursu w przypadku nie osiągnięcia minimum 40% efektywności w trakcie egzaminu resortowego dla danej grupy szkoleniowej;
9) za brak sprzętu audio/video (w tym komputera, głośników i rzutnika multimedialnego) i innych wymaganych w opisie przedmiotu zamówienia najpóźniej w drugim dniu szkoleniowym w wysokości 200,00 zł za każdy dzień;
10) za oddelegowanie do realizowania przedmiotu zamówienia osób niezatrudnionych na podstawie umowy o pracę/ umowy zlecenie zgodnie z § 11 – w wysokości 1 000,00 zł za każdy stwierdzony przypadek;
11) w przypadku nie przedłożenia dokumentów na zasadach określonych w § 11 
w wysokości 1 000,00 zł za każdy stwierdzony przypadek.
2. W przypadku nienależytego wykonania umowy innego niż określone 
w ust. 1 Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 1% wartości brutto niezrealizowanej części umowy za każde naruszenie.
3. W przypadku odstąpienia od umowy przez Zamawiającego z przyczyn, za które odpowiedzialność ponosi Wykonawca, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 20% wartości brutto niezrealizowanej części umowy.
4. W przypadku odstąpienia przez Wykonawcę od realizacji niniejszej umowy zapłaci 
on Zamawiającemu karę umowną w wysokości 20% wartości brutto niezrealizowanej części umowy.
5. Zamawiającemu przysługuje prawo potrącenia kar umownych z wynagrodzenia przysługującego Wykonawcy, po wystąpieniu uchybień, bez wezwania Wykonawcy do zapłaty, jednak nie wcześniej niż po upływie 90 dni od zniesienia stanu epidemii. 
6. Zamawiający może dochodzić na zasadach ogólnych odszkodowania przewyższającego zastrzeżone kary umowne.
§ 11 
REGULACJE W ZAKRESIE OBOWIĄZKU ZATRUDNIENIA NA UMOWĘ O PRACĘ
1. Stosownie do art. 95 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub Podwykonawców na podstawie umowy o pracę osób wykonujących czynności przy realizacji niniejszej umowy (lektorzy wiodący 
i pomocniczy), polegające na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 roku – Kodeks Pracy (tj. Dz. U. z 2020 roku, poz. 1320 
ze zm.). Obowiązek dotyczy również podwykonawców. Wykonawca jest zobowiązany zawrzeć w umowie o podwykonawstwo stosowne zapisy zobowiązujące podwykonawców do zatrudnienia na umowę o pracę ww. osób.
2. Wykonawca zobowiązuje się zatrudnić na umowę o pracę osoby bezpośrednio realizujące przedmiot zamówienia (lektorów wiodących i pomocniczych), co najmniej 
na czas realizacji umowy zawartej pomiędzy Wykonawcą, a Zamawiającym. Natomiast lektorów „awaryjnych” i metodyków zatrudnić na umowę o pracę lub zlecenie. 
W przypadku, gdy lektor awaryjny realizuje przedmiot zamówienia powyżej 2 tygodni wówczas musi zostać zatrudniony na umowę o pracę.
3. Wykonawca zobowiązany jest do przedłożenia Zamawiającemu na każde jego żądanie w terminie 2 dni roboczych od wezwania oryginalnych lub potwierdzonych za zgodność z oryginałem dokumentów potwierdzających zatrudnienie osób o których mowa 
w ust. 2 na podstawie umowy o pracę (stosowne zaświadczenia, zanonimizowane kopie umów lub dokumenty potwierdzające zgłoszenie do ubezpieczenia społecznego oraz bieżące opłacanie składek i należnych podatków z tytułu zatrudnienia ww. osób).
4. Zamawiający zastrzega sobie możliwość kontroli zatrudnienia przez cały okres realizacji zamówienia. Kontrola może być przeprowadzona bez wcześniejszego uprzedzenia Wykonawcy.
5. Nieprzedłożenie przez Wykonawcę dokumentów, o których mowa w ust. 3 niniejszego paragrafu w terminie wskazanym przez Zamawiającego traktowane będzie 
jako niewypełnienie obowiązku zatrudnienia pracowników na umowę o pracę 
oraz skutkować będzie naliczeniem kar umownych w wysokości określonej w § 10 niniejszej umowy, a także zawiadomieniem Państwowej Inspekcji Pracy o podejrzeniu naruszenia zasad zatrudnienia na warunkach określonych art. 22 § 1 Kodeksu Pracy.
§ 12
ZMIANY TREŚCI UMOWY
1. Niedopuszczalna jest pod rygorem nieważności zmiana istotnych postanowień niniejszej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy, chyba że:

1) Zamawiający przewidział możliwość dokonania takiej zmiany w ogłoszeniu 
o zamówieniu lub Specyfikacji Warunków Zamówienia poprzez określenie ich zakresu, charakteru oraz warunków wprowadzenia takich zmian, 

2) wynikają one z zapisów art. 454 lub art. 455 ustawy prawo zamówień publicznych.

2. Strony dopuszczają możliwość nieistotnych zmian postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie, której dokonano wyboru Wykonawcy, w formie aneksu z zachowaniem formy pisemnej pod rygorem nieważności takiej zmiany.
3. Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany sposobu wykonania przedmiotu zamówienia z powodu:
· uzasadnionych zmian, których nie można było wcześniej przewidzieć;
· z powodu okoliczności siły wyższej.
4. Fakt zaistnienia siły wyższej powinien być wykazany dokumentem pochodzącym od właściwego organu administracji publicznej.

5. Zamawiający przewiduje możliwość dokonania w szczególności następujących nieistotnych zmian, o których mowa w ust. 2 niniejszego paragrafu, w przypadku przekształceń podmiotowych po stronie Wykonawcy skutkujących następstwem prawnym, a także w przypadku zmiany adresu, nazwy Wykonawcy lub Zamawiającego, dopuszcza się zmiany w tym zakresie.
6. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany wartości umowy spowodowanej zmianą stawki podatku od towaru i usług (VAT).

7. Zamawiający dopuszcza następujące zmiany w przypadku stwierdzenia, że okoliczności związane z wystąpieniem COVID-19 mogą wpłynąć na należyte wykonanie umowy, zgodnie z art. 455 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, w szczególności:

1) zmianę terminu wykonania umowy lub jej części, lub czasowe zawieszenie wykonywania umowy lub jej części, na okres nie dłuższy niż 30 dni od dnia odwołania stanu epidemicznego,

2) zmianę sposobu wykonywania dostaw, usług lub robót budowlanych, 

3) jeżeli konieczność zmiany umowy spowodowana jest okolicznościami, których zamawiający, działając z należytą starannością, nie mógł przewidzieć, o ile zmiana nie modyfikuje ogólnego charakteru umowy a wzrost ceny spowodowany każdą kolejną zmianą nie przekracza 50% wartości pierwotnej umowy.

8. Uzupełnianie, zmiany lub rozwiązanie niniejszej umowy dla swej ważności wymagają formy pisemnej, w postaci aneksu do umowy.

§ 13
OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH
1. Strony zobowiązują się do przetwarzania powierzonych danych osobowych zgodnie 
z przepisami prawa powszechnie obowiązującego o ochronie danych osobowych, 
w szczególności z przepisami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 kwietnia 2016 r w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (Dz. Urz. UE. L Nr 119, str. 1), zwanym dalej „RODO”, oraz ustawą z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych osobowych /Dz. U. z 2019 r. poz. 1781 
z późn. zm./.
2. W związku z realizacją powyższego zamówienia Strony wyrażają zgodę 
na przetwarzanie swoich danych osobowych przez drugą Stronę.
3. Powierzone dane osobowe będą przetwarzane przez Strony wyłącznie w celu realizacji przedmiotu umowy. 
4. Strony ponoszą odpowiedzialność za szkody wyrządzone wzajemnie lub osobom trzecim w związku z przetwarzaniem danych osobowych, a w szczególności 
w związku z ich bezprawnym udostępnieniem, czy to z winy umyślnej czy nieumyślnej.
5. W związku z wykonywaniem zamówienia 42 Baza Lotnictwa Szkolnego w Radomiu będzie uprawniona do przetwarzania danych osobowych osób zatrudnionych przez Wykonawcę. Wykonawca zobowiązany jest uzyskać zgodę tych osób na przetwarzanie ich danych przez 42 Bazę Lotnictwa Szkolnego w Radomiu.
6. W związku z realizacją zamówienia Wykonawca, oświadcza iż wszystkie osoby zatrudnione przy wykonywaniu zamówienia wyraziły zgodę na przetwarzanie ich danych osobowych przez Zamawiającego.
7. W przypadku zmiany osób zatrudnionych przy wykonywaniu zamówienia, Wykonawca zobowiązany jest uzyskać zgodę tych osób, na przetwarzanie ich danych osobowych przez drugą Stronę.
8. Osoby, które nie wyraziły zgody na przetwarzanie ich danych osobowych przez Strony niniejszej umowy, nie mogą być zatrudnione przy wykonywaniu zamówienia.
§ 14
DECYZJA NR 145/MON Z DNIA 13.07.2017 R. 
Zamawiający ma prawo do rozwiązania umowy ze skutkiem natychmiastowym 
w przypadku zawinionego podjęcia przez Wykonawcę działań określonych jako niedopuszczalne w decyzji nr 145/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 13 lipca 
2017 r., w sprawie zasad postępowania w kontaktach z wykonawcami /Dz. Urz. MON poz. 157 z późn. zm./.
§ 15

OCHRONA INFORMACJI NIEJAWNYCH
1. Wykonawca podda się rygorom procedur bezpieczeństwa realizowanym w trakcie realizacji niniejszej umowy, zgodnie z wymogami ustawy z dnia 22 sierpnia 
1997 r. o ochronie osób i mienia /t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 838/. 

2. Wykonawca zobowiązany jest do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji, jakie uzyska w związku z wykonywaniem niniejszej umowy, a także do zapewnienia przestrzegania przepisów o ochronie informacji niejawnych zgodnie
 z ustawą z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych /tj. Dz.U. 
z 2019 r. poz. 742 tekst jedn. ze zm./ i innymi obowiązującymi przepisami, które mają wpływ na interes lub bezpieczeństwo Zamawiającego, zarówno w czasie trwania umowy jak i po jej zakończeniu. 

3. Wykonawca zobowiązany jest do przestrzegania przepisów, zarządzeń, rozkazów i innych aktów wewnętrznych regulujących porządek i dyscyplinę na terenie Jednostki Wojskowej i ściśle ich przestrzegać.

4. Osoby biorące udział w realizacji umowy powinny posiadać obywatelstwo polskie.

5. Wstęp cudzoziemców na teren Jednostki Wojskowej realizowany będzie na zasadach określonych w Decyzji nr 19/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 24 styczeń 2017 r. w sprawie organizowania  współpracy międzynarodowej 
w resorcie obrony narodowej /Dz. U. MON z dnia 25 stycznia 2017., poz. 18 ze zm./.
§ 16
POSTĘPOWANIA KOŃCOWE
1. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej umowie mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego oraz ustaw i rozporządzeń powołanych w umowie. 

2. Właściwy do rozpoznania sporów, wynikających na tle realizacji niniejszej umowy, jest Sąd Powszechny właściwy miejscowo dla siedziby Zamawiającego. 

3. Umowę sporządzono w czterech jednobrzmiących egzemplarzach, trzy dla Zamawiającego i jeden dla Wykonawcy.

4. Umowa wchodzi w życie z dniem podpisania.

5. Integralnymi częściami umowy są niżej wymienione załączniki:

1) załącznik nr 1 – Wykaz lektorów skierowanych do realizacji zamówienia;
2) załącznik nr 2 – Plan konspekt;
3) załącznik nr 3 – Protokół z comiesięcznego testu weryfikującego;
4) załącznik nr 4 – Comiesięczna opisowa ocena postępów słuchacza
5) załącznik nr  – Sprawozdanie z egzaminu weryfikującego.
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